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Кто мы



Кто мы

Responsibility Efficiency Customer Focus



Чем мы занимаемся



Вызовы индустрии



Реальный проект: возможные сложности?



Глоссарий

Выделенная линия связи

Регулярные изменения

PDF Инфографика

Объем и сроки Дискретность 
Поступления
материалов

Реальный проект



1. Сдвиг дедлайна

2. Слишком вольный/буквальный 

перевод

3. Несоблюдение корпоративной 

терминологии

4. Несоответствующая задачам 

стилистика перевода

5. Отсутствие оперативной реакции на 

запросы

6. Невозможность получать результаты 

перевода частями

7. Проблемы с графикой и 

оформлением иностранной версии

8. Нечеткая работа с изменениями

9. Сбои в формате данных, сбои при 

передаче данных

???

???

??? ???

???

Реальный проект: возможные сложности



Переводческая «кухня»: как все устроено?



Подготовка к проекту

Первичное обсуждение планируемых объемов и сроков → Выяснение технических, 

проектных, лингвистических потребностей клиента → Анализ доступных языковых 

материалов клиента → Формирование предварительного глоссария (при 

необходимости)

Обработка заказа

Получение материалов → Оценка материалов → Согласование сроков и условий →

Формирование команды → Разделение на смысловые блоки → Получение 

вспомогательных материалов (исходники графических элементов, глоссарий, при 

наличии)

Предварительный этап

Подготовка  к 
проекту

…
Обработка 

заказа



Производственный этап
Перевод

Работа с текстом → Перевод графики → Сведение текста 

Редактура

Проверка единообразия → Редактура русскоязычным специалистом → Редактура 

носителем → Вычитка отраслевым консультантом

Корректура

Выверка сверстанного текста

Завершающий этап
Отправка результатов → Получение обратной связи → Работа с изменениями

Перевод… Редактура Корректура



Факторы

Проектные
• Время / сроки
• Объемы
• Точки контроля
• Управление 

изменениями
• График движения 

материалов
• …

Лингвистические
• Целевая аудитория
• Стилистика
• Глоссарий, 

терминология
• Схема перевода
• …

Технические
• Формат данных
• Инфографика
• Условия передачи 

данных
• …

Коммуникационные
• Взаимодействие 

участников
• Требования к 

согласованиям
• Производственная 

цепочка
• …



Практика / Стажировка

Языковые
задачи

Управление 
проектами

Маркетинг и
продажи

Операционная
деятельность

80%
60%

30%

40%



+ 7 (812) 244-94-36
welcome@smartscape.ru
smartscape.ru


